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Croyuikaewl 3anac y mobou Mose 3HaYHA NAGAIINeaeyya 3a KOwWm pasymMeHusl i 6bIKapulCMaHHs KaiaKd-
Yblil — CRATYYIHHAY CIOY, KIS 36bIYANHA CYCMPAaKaioyya pazam. Y apmeikyie pazenidaeyya 8adcHACyb
Kanakaybwlil y 6b18YUIHHI MOGYL, IX YNIbLY HA V30azaudHHe CIOYHIKAaza 3anacy i cmpamaseii dpexmoiyHaza
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LEARNING COLLOCATIONS IN ANOTHER LANGUAGE FOR ENRICHING YOUR
VOCABULARY AS THE MOST IMPORTANT COMPONENT
OF LANGUAGE ACQUISITION

A collocation is a combination of words that frequently go together, creating phrases that native speakers
commonly use. Collocations are important for students learning a second language because they help
learners sound more natural and fluent. By focusing on collocations, students can significantly enhance
their language skills, making their communication more effective and authentic. Learning collocations is
critical to enriching vocabulary and achieving language proficiency. By understanding the importance of
collocations and employing effective learning strategies, learners can enhance their ability to communi-
cate naturally and effectively. The integration of collocations into language education not only supports
vocabulary development but also contributes to overall language mastery.
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YBomzinbl. ClioyHIKaBE 3amac 3'syJsernia
ACHOBAaTBOPHBIM KaMIIAHCHTaM BaJOJAaHHS MO-
BaH, sIKi YTUTBIBAE SIK HA si¢ pasyMeHHe, TaK i Ha
BBIKa3BaHHE Ha Jaa3eHal MoBe. bermacup
MayJeHHs 3a/aelia 3I0JIbHACII0 BBIKaphICTO-
VyBalb KbILLIEBA BaXKHBISI CJIOBBI ¥ KAaHTIKCILIE.
Kamakareri Maronp BEIpallalbHYIO pOIIO ¥
I3TBIM Ipandce. BpIByusHHE Kajakaublii He
TOJIbKI JalaMarae TAalllBIPIHHIO CIIOYHIKaBara
3aracy, aje i y30aradae 370JbHACIb HABYUYIHIIA
cTBapallb OONBIN HaTypaTbHAE MayJICHHE.

Ispanpn Ilammep OBIY TepIIBIM - S3BIKA3-
HaylaM, KTO BBIKApHICTOYBAy TIPMIH «Kajaka-
IIBIS» Y CBAiX Mparax Sk KaMOIHAIBIIO CIIOY, SKis
Marollb 3HAUdHHE TOJIbKI ¥ JaA3eHBIM CIIO-
BasnmyudHHi. [laneir JI. ®Epc, 3acHaBanmbHIK
JloHnaHckail TIKONBI JIIHTBICTBIKI, aJ3HAYBIY,
IITO 3HAYPHHE KaJakaleli Tpa0a pasriisimals Ha
CIHTarMaThIYHBIM, a HE Ha MapajJbIrMaThIYHBIM
y3pOVHI, TAaKONbKI «BBI 3larajgaenecs Ipa
3HaUdHHE CJIOBAa Tla TOM KammaHii CII0Y, sKis
crasip nodauy. [meIT. ma 4, c. 26]. H. Ciakiep
pa3syMee KaJlaKallbli0 K «HasyHACIhb JBYX a0o
OOJNBITT CTIOY Yy MeXKax KapoTKal ajreriacii ¥
TIKcme» [1eIT. ma 5, ¢. 170]. HaBykoyua man-
Kpaciiy, mTo KamOiHalbll clIoy He 3'Syisronna
BBIMTAIKOBBIMI 1 apraHizyroms MoBy. Jlaciemqdsi-
ma B.C. AxmaHaBa BBI3Ha4Yae KaJlaKallblI0 SK
JIeKCika-(ppazeanariyia aOyMOYJICHYIO Craly-
yanbHaclb cioy y wmoee [1, c. 199].
JI. M. lapmanckass 1 I A Msutbuyk Ha3BIBaOIb
KaJIaKaIplio CIIOBA3Iy4YdHHEM, «y SKIM aJHO ca
cIoy 3'synsenna ceMaHTHIYHAW AaMiHaHTai, a
Ipyroe BbIOipaera ¥ 3ajexHacii aj sro i
nepagadbl COHCY Ycaro BbIpaza» [3, c. 239].
IcHye mMar BRI3HAYRHHSY MAHSAII KaJlaKallbli,
aJHaK yce JaclieAYbIKi 3rOAHBIL 3 THIM, IITO ¥
KOXXKHAil HaTypajgbHali MOBE TIPHICYTHIYAIOIb
Kajakalpli, SKisi KaHKPITHI3YIOIb 3HAYHHI
CI0Y.

Jna TeIX, XTO BBIBydae MOBY, BaKHa pasy-
MeIlb 1 3aCBOillb  BSUTIKYKO KOJIBKACIh CJIOY.
Bonbas yactka Hamara JIGKCIKOHY CKJIaaeiia
3 TaToBBIX OJIOKAay CIIOY PO3HBIX THINAY.
Hacnemusima M. B. YimaBankass mankpaciiBae,
4YTO «HaWBa)KHEHMIIBI Bil Takix «OJoKay» — Ka-
JaKampli, SKig, Ha JIYMKY MHOTIX 3aXOJHIX
JMHTBICTAY 1 MeTampIcTay, TMaBIiHHBI CTallb
NpPBIIPBITITAM y HaBy4aHHI MoBe» [2, c. 60].
Ponst BeIKIIagUbIKa — JamaMardel HaBYYDHIIAM
MakciManbHa 3(eKThIYHa 3acBOIlb KaJlaKallbli,
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ka0 cdapmipaBanb HEAOXOIHBI JIEKCIKOH IS
BaJIOJIaHHS MOBAI.

MbsTa pacnenBaHHS — BBI3HAYBIh BAXKHYIO
pPOJIIO BBIBYUSHHS Kajakallblil sIK camMacTONHBIX
JIEKCIYHBIX aJ3iHaK ajsl (apMipaBaHHS MOYHau
KaMITETIHIIbI1.

Memadanaziunasa 6aza Odacnedsanns Mae
KOMIUIEKCHBI XapakTap 1 YKIouae CeMaHThIYHBI
aHaji3, KOPIyCHBI aHalli3, mapayHaJIbHbI aHali3,
KarHITBIYHBI MMAIBIX0]] 1 IPaKThIYHAE ACBACHHE.

AcHoyHas yacTka. BrIByusHHEHHE Kallaka-
LBl SIK CaMAacTOMHBIX JIEKCIYHBIX aI3iHAK CTa-
HOBILlIa BaXHBIM acHeKTaM (QapmipaBaHHS
MOYHal KaMITeTIHIbN. Kamakarel Ysymstonb
caboii yCTOWIIBBIS CIIOBAa3Ny4YdHHI, SKis Ballo-
JIAIOIh BBI3HAYAHAW CEMaHTBIKAW 1 Y>KbIBArOIIIIA
¥ MOBe HaTypaliibHa i 3BBIKIIA. SIHBI YTIIBIBAOIG
Ha pa3yMEHHE i BEIKAPBICTAHHE MOBBI, ITAKOJIBKI
3a0screyBaonb HalOONbLI HATypalbHBIA (op-
MBI BEIKA3BaHHSA JyMaK.

BriByusHHE 3HAUSHHSY CJIOY Yy Kajakaibsax
3'aysiena BaKHbIM CKJIQJHIKaM JIEKCIKalIorii i
TMHrBiCTHIKI. CIOBHI ¥ KaJaKaublax CHalydarol-
11a HE BBIMTAKOBBIM YbIHAM, a ¥ aAlaBeqHACI 3
M3YVHBIMI MOYHBIMI 3aKaHAMEPHACIISIMI 1 YIKbI-
BaHHsAMI. Y KajakallpliX CJIOBbl 3BbIYaiiHa
Mol CHeNbI(piYHbIA 3HAYAHHI, SKis MOTYIb
aZpo3HiBaIla aJ iX He3aje)kKHara BBIKApBICTaH-
Hs. Hanpeikian, y cnanyusHHi achieve success
«ACSATHYIb TIOCTIEXY» CJIOBa «achievey HaOBI-
Bae 3HAUDHHE, 3BS3aHAE 3 JACATHEHHEM YarochIli
3Ha4Hara, a Kajiakalpld taste success «macmpa-
OaBarlp mocrnex (Ha TYCT)» 3BbIYaliHA TaBOPBILb
a0 TBIM, IIITO HEXTa YTIEPIILIHIO Jacsrae mocre-
xy. Wild success «BenizapHbl MOCIIEX» MaKa3Bae
Ha HE3BBIYANHBISA JACSITHEHHI Il MaITyJIsIPHACIb.
Overnight success «IMTHEHHBI TIOCIEX» aj-
HOCIIa Ja Taro, Kaji HexTa Il HelTa cTa-
HOBIIIIIA MACIIAXOBBIM 3a KapOTKI MEPBIS 4Yacy,
yacTa Maellla Ha YyBa3e HEYaKaHbl XapakTap
raTara nocnexy. Key to success «KiIro4 ga To-
criexy» TIaKa3Bae Ha BaXHbI (akTapbl abo
CTpATATii, KIS CaJ3eHHIYAIONb JaCATHCHHIO I10-
cnexy, a path to success «UUIAX Ja TOCHEXY»
amicBae Tpamdc Il KPOKi, sKisg HeabxXomHa
3palik It macsarHeHHs nocrexy. Kamakarpri ca
CJIOBaAM «SUCCESS» TaJKpPACIiBalONb PO3HBIS ac-
MEKTHl JACSTHEHHS TOCTeXy, YKIIOYalodbl Sr0
BBbI3HAUAHHE, MUIAX1 Ja ST0 1 TICTOPBIIO MOCIEXY.
I'a7ThIs Kanakanpli KapbICHBIS ISl BEIBYUYDHHS 5K
y TMichMOBaif, Tak i ¥ BycHaii MoBe. SIHBI
JlaramMararoib JIeTl 3pa3yMellb, K yCIpbIMaell-
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1a nocnex y KyJabTypbl. TakiM 4blHaM, BBIBY49H-
HE 3HAYIHHSIY CJIOY y KaJlaKaIlpIfX, a Takcama ix
y3aeMaj3esiHHS 1 COHCAaBBIX CYBS3fy JazBaise
3pa3yMelb, SIK CJIOBa MOXa MSHSLB CBalO ce-
MAaHTBIKY ¥ 3aJIeXKHACI aJ] KAHTIKCTY.

BrikapbIiCTaHHE MOYHBIX Kapmycoy Ui Bbl-
SIYJIEHHSI 4acTaThl 1 3aKaHAMEPHACISTY YKbIBAaHHS
Kajakaupli Jae MardeIMaclp aHaji3aBalb
paanbHae BBIKAPHICTAHHE MOBHI 1 BBISYIISAL ThHI-
MOBBIA cralyuysHHi cnoy. Kopmyc — rata msipo-
Kasg BblOapka TOIKCTAy, caOpaHbIX 3 BBIKAPHI-
CTaHHEM PO3HBIX JKaHpay 1 cTeuLY. [IpBIKiTambr
KapIycoy yKIIIOYarolb apThIKYJIbl HaBiH, MacTa-
LKYIO JiTapaTypy, HaBYKOBBIS MyOJikambli i
HaBaT pa3MOYHBIS 3amichl. Kaprycel ma3Ba-
JIIOLb  @XKBIIISBIIL YACTOTHBI aHAi3 CJI0Y 1
¢pa3, WTO Aamamoka BBIABILG HaWOOMBLI pac-
nmaycro/kanblsl Kajakaubl. Kapmycel naroup
MardeIMacilb yOaublllh Kajakalpli ¥ iX HaTy-
paBHBIM KaHTAKcIe. Pa30ipatoysl cKasbl, y SIKiX
Y)KbIBaeIllla BbI3HAYaHas Kajlakalbld, MOXHA
Jenn 3pa3yMellb CIHC 1 YKbIBAaHHE IITHIX
a/j3iHaKk MOBBI. [lapayHOYBarOUBl PO3HBISI KapIy-
CBl, HAIPBIKJIAJ, JITapaTypy i HABYKOBBIS apThI-
KyJIbI, MO’KHA YOaubIlh, SK MOVHBIS IepaBari i
KaJakalpli MOTYIb 3MSIHALIA ¥ 3aJeKHaci al
XaHpy Ui cThumo. Ha acHoBe anamisy kanaka-
LBIH y KOpIyce MOYKHA CTBapalb YJIAaCHBIS IJa-
capsli, TO Oya3e KaphICHA IS Jajeimiara BhI-
BYUDHHS i 3anaMiHaHHA. TakiM YblHaM, BBIKaphI-
CTaHHE KapIlycoy Ul BBIBYUSHHS Kalakalblid
Jlae MIBIPOKI CIIEKTP MArdbIMAcCILy IS MOyHara
HaBYYaHHSI.

ITapaynanHe kanmakaublii y PO3HBIX MOBax
Jarnamarae 3pa3yMelb MOYHBIS aApO3HEHHI 1
KyJBTYpHBIS acaOuiBacii HochOiTay Moy. I'aTa
BakHa ISl (hapMaBaHHS § CTYIPHTAY MINKKYJIb-
TypHail kamnersHIBI. HOCBEOITHI MOBBI ¥KbI-
BalOITh KaJakareli. Hampbelkian, aHTIIamMoyHas
Kajakaipls «make a decision» anapo3HiBaelIa
an OenmapyckaMoyHail Kanakalbli «IpblMayb
pawisHKe», MITO MOXa aJUIFoCTpaBallb KyJIbTyp-
HBIS aIpO3HEHHI Y MaabIXoJaxX Ja TPBIHSIIS
paunHHy. IlapayHaeMm aHIIIaMOYHYIO Kajaka-
ublto «break the news» 1 GenapyckaMOyHYIO Ka-
JIAKaLbII0 «IIaBelaMillb HaBiHbI». Y aHrfiiickai
MOBe «break» crTBapae BOOpa3 pa3kara pac-
KpBINIS iHpapManel, Tagsl sK y Oemapyckai
MOBE «nagedamiysby Tydblllb OONBII HEUTpaIbHA
1 papmanbHa. [lapayHanHe Kajakaiplii Jamama-
rae BBIABILb KyJbTYPHBIA acaOmiBacii i KaHTIK-
CTBI, y SIKIX BBIKapBICTOYBAIOLIA MIYHBIS BBIPaA-
3bl. [Ippl mMapayHaHHI Kajakalplid JIHTBICTHI 1
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MepaKIaaubIKi MOTYIIb JICTII allaHilb, K aadK-
BaTHA Iepajamb CIHC 1 CTHUIb aphITiHAJIhHATa
TIKCTy. Hekaropsis kanakansli MOTYIb HE MEllb
MpaMbIX aHajaray, mTo marpadye KpdaTklyHara
MaJbIX0Ay TpBI Tepakian3e. BrikappicTaHHE
napayHagpHara asajidy Kalakamblii y Kiace
MOXa CIHpPBISIb AaKThIyHamy aOMepKaBaHHIO i1
BEIBYUDHHIO KYyIBTYPHBIX aJpO3HEHHsY. Pa3y-
MEHHE KaJakalblii JarmaMarae na30ernynp Heia-
CTaTKoBara pasyMEHHS ¥ MDKKYJIBTYpHBIH Ka-
MyHiKaIpli. Bemanue Taro, sikis BbIpa3sl MOTYIb
rydanpb abpasziiBa I1i HENPBIMSHUIBHA ¥ IHIIAH
MOBe, Jarnamarae ycTaHaymiBalb  OOJIBII
Na3iTBIYHBI KaHTAKThl MaMiXX KaMyHiKaHTaMi.
JacnenapanHe Kajakalplii y PO3HBIX MOBax
aJIKpbIBa¢ MardyeIMaci(b JUis OOJIBII TJIbIOOKara
aHaJi3y KyJNbTYPHBIX KaITOYHACIeH, YCHpHI-
MaHHS 1 CTApIaTHINAY, TO MOXa ObIIb acabiiBa
MiKaBa ¥ MUKIBICIBIIIIIHAPHBIX JacieaaBaHHIX.
TakiM 4blHAM, aHaJi3 KaJlaKallblii MOXa 3HAYHA
y30aramine pa3yMeHHE MOBBI 1 KYJNBTYpHI,
CIIPBIAIOYBI  PA3BIIII0 MIKKYJIBTYpHall Kam-
[ETIHIbII.

Sk cnpaBsamiBas agznauae M. B. Vmasan-
Kasl, TPHl BBIBYUDHHI KaJakallelii acaOIliByro
yBary Tpa0a HajmaBallp «KaJlaKallbliiHaMy IIOJIO
CIIOY, pacKpbIBaloYbl aIpO3HEHHI X 3HAUIHHSY Y
CHayudHHAX. MpdTasrogHa pabimb akIPHT Ha
THIM, SK CIIOBBI CITaTyd4aroIlla 1 BBIKapBHICTO-
VBaroIa ¥ payaicHacIli, a He Ha ThIM, IITO SHBI
a3HavarIlb maacodky» [2, c. 60]. BeikapsicTan-
HE aKTBIYHBIX MeTajay, TaKiX SIK POJIEBBIS T'Yib-
Hi, aOMepkaBaHHI 1 HamicaHHE TAKCTay 3 aK-
I[PHTaM Ha KaJlakampli, cIpbise rublOeiimamy
3aCBACHHIO MOBHI. BBIKJIAJUBIK MOXKa Tpamna-
HaBallb MAYHBI HA0OP KaJlaKalbli JUIsl a3HaKaM-
JICHHSI, TIPBI TATHIM 3ajada CTYIPHTA — BBIKAPHI-
CTOVBaIlb iX y aOMepkaBaHHsAX TpaOiemsl. [lan
yac poJyieBail TyJbHI BBIKJIIATYbIK MOXKa TIparma-
HaBallb MOYHBIS KaHTIKCTHI (HAMpPBIKIAJ, 3aKa3
©XKBbl), 3aJaya CTYAdHTa — BBHIKapBICTOYBAallb
anmaBeqHBII KAHTAIKCTY Kajakambli. Tpaba
3BSIpTaIlh YBary Ha HOCbOITay MOBHI ¥ pa3MOBax,
najakacTax abo Bifda: cayblllb, SIK SHBI BBIKAphI-
CTOYBAIOIb KaNaKalbli, i YKIFOYbIIh Mago0HbBIsA
an3iaki ¥ cBaé mayineHHe. DPEKTHIYHBIM MeTa-
JaM 3’syiseniia BbIKapbICTaHHE M3YHal KOJb-
Kaclll Kajakamplii y KoKHail pa3moBe. ['3Ta 3a-
axBOYBa€ HaYMBICHYIO MpPaKThIKy, 3amalioyBae
Belbl CTYJDHTAY 1 CHOpbisie NAIIBIPIHHIO aK-
TBIYHAra BakaOyispy.

IMag wac mpambl ca cTyadHTami 3poOIEHBI
HACTYIIHBIS Ha3ipaHHi:
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- BBIKaphICTaHHE KaJlaKalplid poOillh MayIieH-
He OOJIBII IIAYHBIM;

- CTYZPHTHI Ma30sTaloNb HA3PYUHBIX (pas;

- pa3yMeHHE Kallakallplii Jamamarae pasy-
MEHHIO YBITaHHS 1 YCIpBHIMAaHHIO TIKCTAY Ha
CIIBIX;

- BBIKapBICTOYBAIOYBl KaJlakalpli Ha MiCbME,
CTYJPHTBI MOTYIIb CTBapaimb OOJbBII pa3HACTaii-
HBISI CKa3bl, MANAIIIIACIIIA SKACID MTIChMa;

- KaJlakampli aJIloCTPOYBAIOLb KYJIbTYPHBISL
HIOAHCHI, JIallaMararonb 3pasyMellb KaHTIKCT i
TOHKACITI Pa3MOBHI.

Kanakanpli MOKHa MNaa3slilb Ha PO3HBIA
KaTAropbli, Takis SIK A3€ACI0Y-Ha30YHIK, HpbI-
METHIK-HA30VHIK, I3esACIOY-TIPBICIIOYe, TIpPHIC-
JoYe-TpBIMETHIK, TPBIMETHIK-Ha30yHIK. [py-
NOyKa CIOY pa3aM Janamarae HaByYdHIIAM
Jemm iX 3amaMiHamb. 3aMecT Taro, ka0 3a-
naMiHamb acOOHBISI CJIOBHI, HAOBIIIE (pa3 sK
3BSI3HBIX aA3iHaK Majsmmiae 3amnamiHanHe. BpI-
BYUSHHE Kallakallplii 3a0sicrieuBae KaHTIKCT,
JlaraMararodsl 3pa3yMellb 3HAUdHHI 1 Y)KbIBaHHE
cloy, aca0JiBa MMaT3HAYHBIX.

CrympHaM mpanaHyelna BbIKapbhICTOYBallb
cloVHIKI ab0 aHJIaWH-IHCTPYMEHTHI, CIICIIBISIIh-
Ha pacrpanaBaHblsl UIS CyMecHara BBIKaphl-
cTaHHs, (Hampeiknan, Okcdapiacki CIOYHIK cy-
MecHara BBIKapbICTaHHS), YXKBIBAIlb  CIIO-
Ba3IyU’HHI ¥ BYCHall 1 MmichbMOBal ¢opMmax,
30ipanb Kajakampli pa3 YbITaHHE 1 aya3ipaBaH-
He, aKI[PHTaBallb iX BHIKAPBICTAHHE ¥ KAHTIKCIIE,
a He 13aJIABaHa.

AHai3 Kajakanplii 3 TyHKTY TJIEIKaHHS Ka-
THITBIYHAW JITHTBICTBIKI Aa3Bajisie 3pa3yMellb, SIK
HOCBOITBI MOBBI YCHPBIMAIOIbh 1 aC3HCOYBAIOIb
YCTOMMIBBIA ~ clOBa3idyudsHHI.  KariTelyHas
JIHTBICTHIKA BBIBYYae, sIK MOBa aJIIOCTpOYBae i
(hapmipye Hamry CBSAOMACIlb, YCIIPHIMAHHE CBe-
Ty. AHami3 KaJakarplii y TITBIM KaHTIKCIIC MO-
JKa Jalb yayJIeHHe a0 ThIM, SIK T3VHBIS CJIOBBI i
BBIpa3bl apraHi3ylolb Hallla pasyMeHHE i iHTIp-
MIPITAIBIIO JIEKCIKi 1 ceMaHTHIKi. KariteryHas
JIHTBICTBIKA CUBAPIXae, IITO MOBa 3HAXOA3IIIIA
¥ 1mecHaii cyBs3i 3 MpicieHHeM. Kanakaupl Mo-
Tylb 3'YIAIa aJTFOCTPaBaHHEM KYJIBTYpPHBIX i
KarHITBIYHBIX Mamaisty. Hampreikmam, sk MBI
amicBacM AMOIIBI 1[I CTaHBI MOXa 3aJieKallb aJl
KyJIBTYPHBIX  TPalbIBIi  HOCHOITAY  MOBBI.
MHoris kanmakamnpli adarmiparoriia Ha MeTadapsl,
SKisl CTPYKTYPYIOLb Hallla pasyMEHHE MOYHBIX
acabmiBacueil. Hanpeiknan, i anrmamoyHas ka-
naKanelsl «raise the bary», 1 OemapyckamoyHas
KaJakalplsl «IagpIManb IUIaHKY» 3Jy4YaHbl 3
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i35 ad THIM, MTO MOcHeXx Tp3da macsArainp, py-
Xarousicsl yBepX. I'aTa yBacabisse mpacTopaBbis
MeTadapbl Y YCHOpbIMaHHI JACSATHEHHS MOAT
HOCEOITay A3BIOX PO3HAPOTHACHBIX MOY.

PasrmensiM kamakareli  «000paswiuniesl Cy-
ced» y Oenapyckaii MoBe 1 «friendly neighbour»
y aHrmiickail MoBe, AKis yaynsions caboil mika-
BBI TIpaJIMET JIJIs KarHiTBIYHAara aHamizy. SIHel He
TOJIbKI CIIy’Kallb CPOJIKaM 3HOCIH, ajie 1 aJijIroCT-
pOyBalollb KYJIbTYPHBIS DBICHI, CallbISUTBHBISL
HOpPMBI 1 acaOmiBacui MbIcIeHHs. Kamakarpli
CTBaparollb MEHTAIBHBIA BOOPA3HI, SAKid Jamama-
ramipb HaM yclpbIManb i apranizoyBais iHdap-
Maneito. Jlobpaswiuniebt cyced BBHIKIIKae aca-
IBIAIBI 3 TaBepaM, OscIieKkail 1 maaTpeIMKai, y
TOM yac sk friendly neighbour crBapae mano0-
HBIS Ta3iTHIYHBIS KaHATAI[bIi, aJle MOXKa TaKkcaMa
VmiuBane KyJIbTYPHBIS aIpO3HEHHI Ba YCHPHI-
MaHHI CyCEACKiX anmHociH. Y Oemapyckim
KaHTIKCIE «000pa3bluigul cycedy» MOXKa Maj-
KpACIiBallb Ba)KHACIb CYNOJBHBIX CYBS3SY 1
y3aeMamanaMori, Taabpl SAK Y aHTIaMOYHBIM
KaHTIKCIE «friendly neighbour» Moxa Melb Ha
V¥Ba3ze OOJbII IHABIBIYATICTHIYHEI MABIXOM Aa
3HOCIH.

TakiM ybIHaM, Kajakaleli MOTYIb (hapmipa-
Ballb Hallla YCIPhIMAHHE CAlbISUILHBIX POJISY.
IcHaBaHHe Kanakarplii, 3BSI3aHBIX 3 CYCEICTBaM,
MaJKpaCIIiBac BaXXKHACIh MiKacoOaCHBIX aTHOCIH
1 MOXa CHPBIALL OOJIBII CTAHOYYBIM aJHOCIHAM
Jla cymoJbHacIi ¥ maabpiM. AOO3bBE KallaKallbli
MOTYIIb YCIIPBIMAIIa K MeTadapsl I OOJBIT
IIBIPOKIX CAIBISIIbHBIX KAHIMIBIA, TaKiX SK
CYyIOJIbHAE CYIPAIOYHINTBA 1 MaATPhIMKA, IITO
Ja3Bajse JIAr4dd ycupbIManb aOCTPaKTHBIS 1731
mpas MOYHBISA BBISBBI. Kanakarsri
«0obpaszvlunievl cyceo» 1 «friendly neighbour»
3’AYNAIONIa HE MPOCTa CIIOBaMi, a BaKHBIMI
KyJIbTYPHBIMI 1 KarHITBIYHBIMI aa3iHKaMi, SKis
Jaramararollb HaM pasyMellb 1 3Bs3Bala 3
HABaKOJILHBIM CBETaM, a TaKcaMa LITFCTPYIOIlb,
SIK MOBa (apMipye 1 TaATPBIMITIBa€ CTIPIATHIIIBL.

AHauni3 Kajakamplii 3 MyHKTY TJeIKaHHS Ka-
THITBIYHAW JIHTBICTHIKI aAKpbIBae HOBBIS Tapbl-
30HTBI IS Pa3yMEHHSI MOBBI SIK aJJTFOCTPaBaHHS
MBICTICHHS 1 KyJIbTYpHBIX YCTaHOBak. IaTa
Ja3Bajsie OOJbIN TIIBIOOKA JacieNaBallb, K MbI
ycnpeiMaeM CBET 1 SK MOVHBIA CTPYKTYpHI
VIUTBIBAFOITh Ha HAIIBIS TaBOM3IHEI 1 YCIIPHIMaH-
HE.

BriByusHHE Kanakalplii Mac BbIpalliaibHAES
3HAuYdHHE NI y30arausHHS CIOYHIKaBara 3ama-
Cy 1 JacsSTHEHHs BaJlOJaHHS MOBail. Bwikapbl-
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CTOYBarO4bl 3(PEKTHIYHBIS CTPATATii HABYYaHHS,
MOXHa TaBBICIIb 370JBHACIIH HATypajdbHa i
a¢ekThIyHA pa3Mayiisib. TakiM YblHAM, KOM-
IUIEKCHBI TABIXOJ Ja BBIBYYSHHS KallaKallblid
CTIIpBIsIC TAIIBIPIHHIO MOYHAH KaMITeTIHIIBII,
NASTIIPHAIO HABBIKAY 3HOCIH 1 MaripibieHamy
Pa3yMEHHIO KYJbTYPHI MOBBI.
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